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a magyar társadalom gazdasági kiskátéja
(Ebben az új rovatban némely bonyo

lultnak látszó társadalmi és gazdasági 
kérdést óhajtanék —  ahogy a tudósok 
mondják —  leegyszerűsíteni. Kérdések
ben és feleletekben. Talán sikerül. Aki 
jobbat tud, jelentkezzék.)

Hogy született 
és hogy szűnik meg 

a zsidó vagyon?
—  Mit csinált a dédapa?
=  A dédapa bőröket vásárolt a fal

vakban, amellett sakter volt egy kis hit
községben.

—  Mit csinált a nagypapa?
=  A nagypapa boltot nyitott egy kis 

városban, szép kis vagyonkát szerzett és 
hatvan éves korára a hitközség elnöke 
lett.

—  Mit csinált a papa?
=  A papa átvette az üzletet, megna

gyobbította, még több pénzt gyűjtött, 
aztán földbirtokot vett. Ugyanekkor ki
keresztelkedett.

—  Mit csinált a fia?
=  A fia külföldön tanult gazdálkodni, 

aztán hazajött, folyton lovagolt, kucsíro- 
zott és vadászott. Harminc éves korában 
elvett egy ugyancsak kikeresztelkedett 
zsidó nőt és a környék kegy ura lett.

—  Mit csinált az unoka?
« =  Az unoka, mint született báró, csak 
mágnásokkal barátkozott és egy elsze

gényedett dzsentrilányt vett feleségül.
—  Mit csinált a dédunoka?
=  A dédunoka tönkrement.

Hogy szűnt meg 
és hogy születik újra 

a dzsentri vagyon?
—  Mit csinált a dédapa?
=  A dédapa egész nap kint volt a föl

deken. Úgy ment a munka, mint a ka
rikacsapás. Rendkívül takarékos volt és 
így sikerült kifizetni az apja adósságait.

—  Mit csinált a nagyapa?
=  A nagyapa sűrűn járt a kaszinóba, 

szeretett politizálni, de azért nem ha
nyagolta el a gazdaságot. Egy kis adós
ság maradt utána.

—  Mit csinált az apa?
=  Az apa nagyon mulatós fiú volt. 

Mikor már csak ötszáz hold maradt a 
jussból, felcsapott huszárnak. Mint al
ezredes kvietált és holta napjáig élt —  
az ötven holdas birtokon.

—  Mit csinált a fia?
=  A fia a vármegyéhez ment és fő

szolgabíró lett belőle. Aztán képviselő. 
Aztán főispán. Aztán a nyugdíjából élde
gélt.

—  Mit csinált az unoka?
=  Az unoka minisztériumba ment. 

Osztálytanácsosi fizetéssel nyugdíjazták.
,— Mit csinált a dédunoka?
=  Semmit. Illetve egy gazdag zsidó 

bankár lányát vette el feleségül. A hozo
mányon visszavette a szépapja birtokát.

Nyílt kérdés a Légügyi Hivatalhoz
önökhöz fordulunk, mint kiváló szakértőkhöz egy kis felvilágosításért. 
Endresz György és Magyar Sándor a szerény századosi címet kapták, amiért 

átrepülték az óceánt és magyar földön szálltak le.
Mit gondolnak kérem, milyen magas kitüntetést fognak kapni egyes vezető- 

politikusaink, ha egyszer majd ők —  repülnek?

Szürke harisnyában járhat
ma már minden nő, mert nem látszik át 
a felesleges szőrszál, ha az új, folyékony 
Dr. Morisson-tejet használja, mely egy 
perc alatt minden felesleges hajszálat el

távolít. A Morisson-tej teljesen ártalmat
lan, megbízható, kényelmes szőreltávolító, 
s ezért kirándulás és strandolás előtt nél
külözhetetlen.
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KÖRLEVÉL
Tisztelettel közlöm, hogy az átszervezés 

miatt feloszlatott politikai divatáru-
Házamat folyó évi július 20-án ismét meg

nyitottam.
Különösen felhívom a nagyérdemű közönség 

figyelmét a tavalyinál
5 százalékkal

olcsóbb betétes cipőimre, valamint újfajta 
átmeneti

kabátjaimra és eső utáni köpönyegeimre. Kis
gazdákra, akiket szorít a csizma, különös gond 
fordíttatik.

Szíves támogatást kér (nem kormány támo
gatók részéről is):

Bethlen István egységesáruháza

Intim beszélgetés 
a volt német trónörökössel

Egyelőre nem ír memoárt, mert reméli, hogy még sok 
kellemes emléke lesz —  Boldog, hogy nem neki 

hosszú beszédeket hallgatni és betanulni
Kehrling Béla jó barátja Kleinsroth Henrik

nek, aki egyike Németország legjobb teniszjáté
kosainak. Amikor a magyar bajnok ajánlólevelé
vel fölkerestük Kleinsrothot, készséggel állt 
rendelkezésünkre és megígérte, hogy megpróbál 
egy interjút kieszközölni a német trónörökössel.
Hohenzollern Vilmos, volt német trónörökös ugyanis 
annak a teniszklubnak a tagja, amelynek Kleins
roth egyik vezetőségi embere. Másnap értesítést 
kaptunk, hogy az ex-trónörökös szívesen fogad.
Délután a Rot-Weiss klub egyik pályáján adott 
találkozót e sorok írójának a német birodalom 
császári koronájának tegnapi várományosa.

—  Hogyan él, mit csinál Fenséged egész nap?
—  volt az első kérdésünk.

Az ex-trónörökös könnyedén, mosolyogva vá
laszolt :

—  Sokat teniszezem, sokat lovagolok és sokat 
autózom. Sok autóversenyen vettem részt és több
ízben voltam már életveszedelemben, mert ami
kor a kormány mellett ülök, csak egy célom van, 
hogy minél sebesebben rohanjon a gépem. Termé
szetesen a sporton kívül egyebet is csinálok.
Nagy magánlevelezésem van, sokat olvasok. A 
háborúutáni idők egész memoár-irodalmát elolvastam. Megírhatja, hogy én nem 
írok memoárt, mert még nem fejeztem be munkámat, még dolgozni akarok. Ha 
most írnék emlékiratot, az nagyon hiányos lenne, mert remélem, lesznek még 
emlékeim és remélem, hogy ezek az emlékek kellemesek lesznek.

—  Császári Fenség, van egy kényes kérdésünk: hogyan érzi magát a német 
fővárosban, abban a városban, amelynek minden uccája a régi jó időkre emlékez
teti, abban a városban, amelynek minden terén emlékoszlop és szobor hirdeti a 
császári időket és ahol most Fenséged csak egyszerű polgár?
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—  Kérem, bátran mondhatom, hogy a régi jó idők csak relatíve voltak jó idők, 
mert én most sokkal kényelmesebben élek. Rettentően fárasztó volt a sok repre-

zentálás és azt mondhatnám, hogy a régi rossz 
idők emléke nem fáj, mert a mostani jó idők 
sok örömet nyújtanak számomra. Nem kell hosz- 
szú beszédeket végighallgatnom és nem kell hosz- 
szú beszédeket betanulnom.

—  Politikával foglalkozik, Fenség?
—  Csak mint távoli szemlélője az események

nek. Nem politizálok, de természetesen tisztában 
vagyok minden politikai kérdéssel. Ez kötelessége 
minden polgárnak és minden müveit embernek. 
Átolvasok minden újságot, magamban elbírálom 
egyes politikusok cselekedeteit, de annyira az ön
magam művelésére szolgál ez, hogy még nem is 
beszélgetek senkivel se róla. Sokat foglalkozom 
a technika vívmányaival, de különösen a közleke
dési technika érdekel. Egy-egy újtípusú gépet meg
csodálok és ahol kiállítás van, ott mindig meg
jelenek. Mint zsűritag résztveszek az összes né
met versenyeken és szeretettel foglalkozom az új
fajta rakétakísérletekkel is. Megjelentem vala
mennyi kísérletnél és mihelyt alkalmam lesz, az 
első jól működő rakéta-autóval magam is fogok 
kísérleti utat tenni. Szeretem a légi utakat is és

Vilmos ex-trónörökös felesége magam is jól vezetek repülőgépet.
—  Hol lakik Fenséged?

—  Állandó lakásom a potsdami kastélyban van, de sokat tartózkodom sziléziai 
birtokomon is. Egyébként nem vagyok gazdag, sőt sok gondot okoz nekem az, 
miként osszam be úgy a jövedelmemet, hogy költséges életmódomat fedezni tud
ják a járandóságaim.

Megérkezik teniszpartnere és mi elbúcsúzunk „szegény” ex-trónörököstől. 
B e r l i n ,  július közepén. PALÁSTI LÁSZLÓ

Bethlen, a félelem és a meggyőződés . • •
Bethlen Istvánról mesélik.
Egy intimusa arról referált neki, hogy a kormánytámogató kereszténypárt

ban láthatólag két csoport van, majd hozzátette:
—  Az egyik csoport félelemből ragaszkodik hozzád, kegyelmes uram, a 

másik —  meggyőződésből.
—  Akkor én avval a csoporttal leszek jóban, amelyik félelemből húz hozzám.
—  Ezt nem értem, kegyelmes u ra m ... Mikor a másik csoport meggyőző

désből tám ogat!. . .
—  Éppen azért! A meggyőződés könnyen megváltozhatik.

Kedves Borsszem Jankó!
Egy makói atyafi azt kérdezi az or

vosától :
—  Hány egyetem is van ebben a kis 

országban, doktor úr?
—  Hát Budapesten három, a vidéken 

is három.
—  H m . . .  Aztán mondja csak, doktor 

úr, ha így szaporodik az interilgencia, 
hogy fogjuk mink, kevesek és tudatla
nok, azt a sok okosat eltartani?

A zeneszerző és a rendőrkutya
Az ismert zeneszerző találkozik egy 

kritikus-barátjával.
—  Megvan még a rendőrkutyád? —  

kérdezte az író.
—  Sajnos, el kellett hogy ajándékoz

zam. Folyton ugatott, mintha mindig 
tolvajt szimatolt volna és nem tudtam 
dolgozni. . .

A  kritikus közbevágott:
—  Amikor komponáltál, ugyebár?
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ü é  O ro sd y  Fü löpné

S lachta Margit és 
Kéthly Anna után 
megszületett a ma

gyar parlament harma
dik asszonya: báró
Orosdy Fülöpné, Csetei- 
Hertzog Margit bárónő, 
nógrádmegyei földbirto
kos, a széesényi választó- 
kerület képviselője. Egy 
általánosan becsült me
gyei urat, a müveit és 
szimpátikus Krúdy Fe
rencet buktatta ki elég 
jelentékeny szótöbbség
gel. Minthogy az ellen
párt petíciót nyújtott 
be, ezúttal nem kívánjuk 
megbolygatni a széesé
nyi választás előzményeit 
és körülményeit. Báró 
Orosdy Fülöpné a ma
gyar képviselőháznak 

egyelőre még tagja, törvényhozó, havi 900 pengő fizetéssel, (amit a kerületének 
ajánlott fel —  a választás előtt!), vasúti szabadjeggyel és mentelmi joggal.

Báró Orosdy Fülöpné, akinek elhunyt férje: orosdi Back Fülöp, igen gazdag 
ember és egy cikluson át országgyűlési képviselő is volt, épúgy I. Ferenc József 
császár-királytól kapta a báróságot, mint Orosdy Fülöpné édesapja, esetei Hertzog 
Péter. (Köbevetőleg: Hertzog Péter volt az egyetlen zsidóvallású vadász az elhunyt 
uralkodó társaságában. Egyszer azt mondta neki a király: „Az mégis lehetetlen, hogy 
önt Hertzognak nevezzék, mikor még csak nem is —  báró. Mit szóljanak hozzá a 
valódi hercegek, —  die echten Herzoge?” És másnap kinevezte —  bárónak.) Her
tzog Margit zsidó vallásban nőtt fel és már harmincéves asszony lehetett, amikor 
kikeresztelkedett. A Lipótvárosban ez a történet járt akkortájt (vagy 35 évvel ez
előtt) szájról-szájra:

A báróné fényes szalonjában vendégség volt. Az egyik hölgy megkérdezte a 
háziasszonytól, aki akkor párnapos konvertita volt:

—  Olyan levertnek látszol, édesem ... Talán nem érzed jól magad?
—  Hogy érezhetném jól magam. —  sóhajtott mélyen a bárónő —  mikor foly

ton az jár az eszemben, hogy őszentsége a pápa, a Vatikán foglya . . .  Hát nem bor
zasztó, kérlek!? . .  •

A választáson pártonkívüli keresztény programmal lépett fel Orosdyné, aki ren
geteg sokat áldozott egyházi célokra és a vidék keresztény lakosainak legnagyobb 
jótevője. Soha senki nem hagyta el a kastélyát üres kézzel. Csak . . .  zsidóknak tilos 
a bemenet. A Hertzogok és Backok nagy vagyonából egyetlen fillér sem jutott 
annak a szerencsétlen koldusnak, aki a báróné vallásában született. Meg is volt 
győződve róla az egész kerület, hogy a bárónénál nincs nagyobb katolika az egész 
megyében. Egy vérbeli mágnás ezt mondta róla: „Különb keresztény ez az asszony, 
mint én. Mert én csak beleszülettem a kereszténységbe, de ő —  meggyőződésből 
az”. Áldják is érte a széesényi kerület szegény keresztényei. Ennek a bőkezű jóté
konyságnak, bármilyen egyoldalú, csak elismeréssel lehet adózni.

Megfigyeltük: az új parlament első ülésén a báróné a pártonkívüli csoport jobb
szélén foglalt helyet. Missziósnővéri, fekete ruhában, fejkötőszerű kalapja körül 
fehér szegéllyel jelent meg. Egészen alacsony. Jellegzetesen sémita arc. A második 
ülésnapon az egységespárt egyik hátulsó padjában helyezkedett el a középen. A har
madik napon —  Wolff Károly és Túri Béla kanonok közé ült, ezzel demonstrálva, 
hogy belépett a kormánytámogató keresztény nemzeti és szociális pártba. A kép
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viselők közül csak az arisztokratákkal és a papokkal keresi az érintkezést. Az ellen
zéki polgári pártok és a szociáldemokrata párt tagjai még nem ismerik személyesen.

A folyosón nagyon szerényen, szinte észrevétlenül suhan tova. Tipegő, apró 
lépései vannak. Világít az arca és nagyokat rebbennek a szemei. Valami ijedtség 
vagy talán csak bizonytalanság, az új környezetben való idegenszerűség érzete vib
rál a tekintetében. A szélsőbaloldalról bizalmatlankodva és idegenkedve nézik s úgy 
hallom, nem fogják kimélni, ha társadalmi és felekezeti elfogultságainak hangot mer 
a d n i... Ami fölöttébb valószínűtlen.

A portré teljessége kedvéért bemutatjuk báró Orosdy Fülöpnét, amint a kép
viselőház folyosóján az elegáns és daliás Pallavicini György őrgróffal beszélget. 
(Hány fiatal szépasszony cserélne vele szívesen!) Az eredeti fényképfelvétel a kép
viselőház harmadik ülésnapján készült.

. . .  Kéthly Anna ugyanakkor —  Weltner Jakabbal beszélgetett a folyosón. így 
egyenlítődnek ki a dolgok ezen a gyönyörű világon.

MOLNÁR JENŐ

BORSSZEM JANKÓ A SZÍNHÁZBAN
F I R H A N G  M Ö G Ö T T

SALAMON BÉLA a következő táv
iratot intézte Radó Sándorhoz:

„Kedves Sándorkám, 
a napokban vettem egy kanárit és ró
lad neveztem el. Béla.” %
Radó Sándor ezt a választ küldte: 

„Édes Béluskám, kedves figyelmed
del, hogy kanáridat rólam nevezted el, 
végtelenül boldoggá tettél. Sándor” 
Erre Salamon Béla csak ennyit táv

iratozott:
„Tudniillik ez a vacak kanári se tud 

énekelni ! B éla ”
*

A VIHAR A BALATONON első jubi
leumát egyébként bankettel ünnepelték 
meg a színháziak. Mikor a tósztokra ke
rült a sor, egymásután álltak fel, pohár
ral kezükben, a szerzők, a szereplők, csak 
éppen Sebestyén Géza nem mozdult. Va
laki megkérdezte a szomszédjától:

—  Mi az, a direktor nem mond pohár
köszöntőt?

Az illető vállat vont:
—  Nem tudja felemelni a poharát 

anélküL hogy rögtön ki ne inná.
*

SEBESTYÉN GÉZÁHOZ beállított a 
Budai Színkörbe egy hölgy és előadta, 
hogy egy budai templom énekkarának 
tagja, de szeretné a templomi kórust fel
cserélni a színpaddal, hallgassa hát meg 
és szerződtesse.

Sebestyén behívatta a karmestert és 
megkérte a hölgyet, hogy énekeljen va
lamit. Próbaéneklés után odafordul az 
énekesnőhöz és így szólt:

—  Térjen csak vissza, kisasszony, a 
templomi kórusba. A jó Isten talán meg 
fogja bocsátani magának az éneklését, de

az én színházam közönsége nem ismer 
kegyelmet.

*
A CSALÓDOTT Szerelmesek Klubja 

című operett szerzőit, akiknek rövidéletü 
sikere után Góth Sándor és Bús Fekete 
„Vihar a Balatonon” című darabja kö
vetkezett, így vigasztalta Sebestyén Géza :

—  Ne búsuljatok. Igaz, hogy le kellett 
venni a darabot a műsorról, de hát 
ilyen az élet. Heute roth, morgen Góth!

Bus Fekete és a koldus
Bus Fekete László

hoz az egyik nap oda
lépett a Budai Színkör 
előtt egy koldus és 
alamizsnát kért. Bus 
Fekete végignézett a 
dülöngélő alakon, de 
azért adott neki pár 
fillért és továbbment.

A  koldus másnap megint elébe állt. 
Még az előző napinál is erősebben bűz- 
lött az italtól és alig tudott a lábán állni.

Bus Fekete bosszúsan szólt a koldusra:
—  De barátom. . .  maga, úgy látom, 

folyton iszik!
A koldus hamiskásan megbökte Bus 

Fekete pocakját:
—  Na és? A nagyságos úr meg foly

vást eszik.

Az „ipafai pap*' Pöstyénben
„A harapós férj” című kedves operett

ből ismert „ipafai papi pipa” melódiá
jára készült ez a tréfás pöstyéni dal:

Az ipa fai papnak reumája van, 
Tehát az ipafai pap-reuma 
Pöstyenért eped.
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A londoni konzílium

Prof. Stimson: És mit gondolnak, kolléga urak? . . .  Van még remény, hogy ez 
a nagybeteg felépül?

Prof. Briand: Ezt a pár végbélkúpot még mindenesetre beadjuk n e k i...

A pénzügyi válság keserű humora
Képviselők beszélgetnek a t. Ház baloldali folyosóján.
—  Tudod, mikor ment jól itt a nagybankoknak? —  kérdezi az egyik.
—  Mikor? . . .  Hát normális időkben —  felel a másik.
—  Majd én megmondom. Akkor ment jól, amikor a kliens bement a vezér- 

igazgatóhoz és így köszönt: „Güt’n Tag!” És tudod, mióta megy ro sszu l? ... 
Amióta a kliens így állít be a vezérhez: „Szehvusz, kéhlek alássan. . .  Hogy 
pahancsolsz méltóztatni? . . . ”

Egy kis pletykát, ah Jankó, 
ne legyen oly fajankó!

—  Pletykát a népnek!
—  Már mondom. Tehát:
A kis művésznő, aki arról ismeretes, 

hogy a „Művelt kis társalgóit nem az 
ő társalgásai alapján írták, a héten haza
tért nyaralásából.

—  Merre jártál? —  kérdezték tőle a 
színháziak.

—  Bejártam Franciaországot, Olasz
országot, Svájcot, Németországot, Bel

giumot, sőt Spanyolországba is leruc
cantam.

—  Na, akkor meglehetős jártasságra 
tettél szert a geográfiában?

—  Ott nem voltam, —  felelte az an
gyal.

G. B. Shaw Moszkvában
—  Te nem tudod, kinek a megbízásá

ból utazott Bemard Shaw * Oroszor
szágba ?

—  Biztosan csak úgy a saját szakál
lára.
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—  Kegyelmes úr, mit szól hozzá? . . .  
Újabban úrinöket is elfognak az uccai 
razziákon . . .

—  Ezen könnyű segíteni. Minden úrinő 
hordjon magánál igazolványt.

—  De kegyelmes uram, ha igazolvány 
van náluk, akkor már nem úrinök!

A bankbetét és a szemüveg
Spitzer a Magyar-Olasz Bank kapuján 

kilépve, szembetalálkozott a múlt héten 
az Öreg Sauerkrauttal.

—  Szervusz Spitzer, mit csinálsz te 
itt?

—  A pénzem miatt jöttem.
—  Mi, neked pénzed van a bankban? 

És mennyi?
Spitzer elővette a betétkönyvet és mu

tatta.
Sauerkraut nézte, nézte, aztán így 

szólt :
—  így szemüveg nélkül nem tudom 

kivenni.
—  Bah, —  legyintett Spitzer, —  ne

kem itt a szemüvegem és mégse tudtam 
kivenni.

Kedves Borsszem Jankó!
A kereskedelmi utazó így szól a vona

ton nyerésben levő alsóspartneréhez:
—  Uram, ön nagy disznóval játszik.
—  Szép, hogy elismeri ezt magáról, 

barátom —  feleli az illető.

Koncentrációs kormányt!
Dér Wunsch ist dér Vater des Gedan~ 

ken s . . .  A t. Ház folyosóin az utóbbi 
napokban sokat beszéltek arról, hogy a 
mostani válságos időkben ú. n. koncen
trációs kormányt kellene alakítani, amley 
az egész nemzetet képviselné. A gondo
latot —  mondanunk sem kell talán —  az 
ellenzéki oldalon vetették fel. Szorgalmas 
parlamenti tudósítónk már azt is kinyo- 
mozta, hogy bizonyos listák vannak for
galomban. Egy ilyen „koncentrációs kor
mánylistát” sikerült megszereznie. ím e:

Miniszterelnök: Bethlen István.
Államtitkára: Pallavicini György.
Pénzügyminiszter: Wekerle Sándor.
Államtitkára: Friedrich István .
Belügyminiszter: Peyer Károly.
Államtitkára: Szcitovszky Béla.
Külügyminiszter: Eckhardt Tibor.
Államtitkára: Kuna P. András.
Kereskedelmi miniszter: Sándor Pál.
Államtitkára: Fenyő Miksa.
Kultuszminiszter: Klebelsberg Kuno.
Államtitkára: Rassay Károly.
Igazságügyminiszter: Wolff Károly.
Államtitkára: Vázsonyi János.
Népjóléti miniszter: Kéthly Anna.
Államtitkára: Orosdy Fülöjmé.
Földművelésügyi miniszter: Gaal Gasz- 

ton.
Államtitkára: Szeder Ferenc.
Honvédelmi miniszter: Fábián Béla.
Államtitkára: Gömbös Gyula.

A bankfiúhoz így szól a menyasszony
jelöltje:

—  Mi ez, Pal i ? . . .  Eddig mindig csok
rokkal állított be és most ilyen vacak kis 
virágot hoz nekem?

—  Bocsásson meg, Magduska. . .  én 
pedáns ember vagyok . . .  és ez pontosan 
az öt százaléka az eddiginek.
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A parlament előtt

Két volt csizmás képviselő találkozik 
az országháza bejárata előtt.

—  Mi az, sógor? —  kérdezi az egyik. 
—  Kend is meghűlt?

—  Dehogy hűltem meg! Mért kérdi?
—  Mert úgy látom, kend is kint re

kedt.

Választási statisztika
Böngészve a választási 
Statisztikák számját,
Szegény honatyákat, sajna. 
Mindenfelé szánják:
Tizennyolc a benyújtott kis 
Petíciók száma.
De száznál több a benyújtott 
Választási —  számla.

Kedves Borsszem Jankó!
A falusi tanító megkérdi az egyik ne

bulótól:
—  Hányféle adó van?
—  Kétféle: állami adó és egyházi 

adó.
—  Van még egy: a községi adó. Az 

állami adó az államé, az egyházi adó az 
egyházé, na és mit gondolsz, mi lesz a 
községi adóval?

—  Idesapám úgy mondta, hogy azt a 
múlt esztendőbe zsebrevágta az elcsa
pott adótiszt úr —  feleli a gyerek.

No, hála Istennek,
a mélyponton vagyunk már.

—  Nem kell félni, —  mondják —  en
nél mélyebb már nem jöhet. Ihaj, tyűhaj, 
nyugodtan alkatunk.

Hogy m iérti Mert —  teszem azt —  a 
kereskedőről, aki végleg lehúzta a redő
nyeit, az ingét már nem fogják lehúzni, 
az adóalanyt, akinek már mindenét el
vitték, nem fogják köztartozásai fejében  
rabszolgának eladni, a leépített tisztvi
selőt nem fogják kitoloncolni közveszélyes 
munkakerülés miatt, a búcsúlevelében 
„ nehéz viszonyokat” emlegető öngyilkos 
ellen nem fognak indítani hitelrontási 
pert. És igy tovább . . .

Határozottan vigasztaló tudni, hogy 
mindez még következhetett volna, de —  
hála a mélypontnak —  nem következik. 
Nagyszerű lesz így az élet. Úgy fogunk 
élni, éldegélni a mélyponton, hogy az di- 
rekt gyönyör-űség lesz.

Lám , eddig nem is tudtuk, mire volt 
jó  tönkremenni, a Turulra mászni, vál
tót hamisítani, lószörmatracot szállítani, 
kurzusvállalatot félreigazgatni, két dip
lomával segéduccaseprői állásra remény
telenül pályázni, revolverrel kacérkodni 
stb. Hát erre volt jó !  Arra, hogy aki 
eddig kétségbeesett remegéssel ijedt fel 
minden csengetésre, ezután boldog biz
tonsággal ülhet a saját mélypontján. Sok
kal mélyebbre már nem csúszhat. Leg
följebb a béka —  mélypontjáig.

Barbar

Az eset tanúja

A bíró azt kérdezi a panaszostól:
—  Na és nem volt ott senki, mikor 

vádlott pofonütötte magát?
—  De igen?
—  Kicsoda?
—  Én.
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K edves Feik Jen ő !
Régi jogon, régi kollegialitás címén szállók az úrhoz. Hajdan —  nem is olyan 

régen, mindössze tizenöt év előtt —  együtt törtük a fejünket mindeféle rajz
témákon és tréfákon, s csudán helyzeti véletlen volt, hogy én mint szerkesztő s 
ön mint munkatárs szolgáltuk együtt a Borsszem Jankó közönségét. Lehetett volna 
fordítva is. A z ön nagy kultúrája, elméssé ge, tájékozottsága közel jár a szerkesz
tői hivatottsághoz. Nem muszáj okvetlen írónak, enyhébben szólva: magyar stilisz
tának lenni. Amint számos (vagy inkább: számtalan) eset bizonyítja sajtónkban. 
Ön sem az, sohasem is tartotta magát annak. Kitűnő ember, kemény legény anélkül is.

Mikor ön a rajzónt, amelynek oly szellemes forgatója, az írótollal cserélte fölr 
illetve párosította, nem egyszer csettintettem á nyelvemmel: ejha, milyen ízesen, 
elmésen, fordulatosán tudja magát kifejezni ez a Feiks Jenő. Majdnem olyan jó t  
ír, mint ahogy társaságban cseveg. El is olvastam majd minden írását, szemet 
hunyva a pesti argot túlbő adagolásán, azon a bizonyos nagyvárosi lomposságo7ir 
amely a napilapok riportjain lötyögi S őt: tetszett nekem, mert ön ebbe iaz unt és 
megmerevült sablonba friss ízeket és színeket kevert. Volt valami bizarr és mégis 
vonzó ebben a pongyolában. Mint mikor a kacér nő tudatosan mutogatja magát 
pongyolában.

Aztán elérkezett —  a nyelvészkedéshez. Oh, oh, kedves Feiks Jenő, mért avat
kozott be az akadémiai, az irodalom-tanszéki, szerkesztőségi és egyéb nyelvőrök s  
nyelvbogarászok mesterségébe? Ha tudom, hogy ilyen szándéka van, föltétlenül 
lebeszélem. Mert a nyelvészkedéshez nem elég, ha tűrhetően vagy jól beszélünk 
németül, franciául, angolul. Ahhoz egyéb is kell. Kettő legalább is. Az egyik : 
romlatlan magyar nyelvérzék, a másik: alapos elméleti nyelvtudás. Ön kitűnőért 
beszél több külföldi nyelvet, de ettől megakadhat az első kis nyelvtudományi kér
désnél is. Ismerek viszont tudósokat, akik képtelenek egy rendes mondat erejéig  
beszélni idegen nyelven és a legágbogasabb nyelvészeti problémát játszva oldják 
meg. így  esett ön bele a „tabldót” -csapdába, mondván: azért t a b l d ó t  (és nem  
tabldó) a t a b l e  d ' h ô t e ,  mert a t a b l e  d ' h a u t e - b ó l  származik, tehát a 
„table" nőnemű. Ön egy csapáira két —  francia legyet ütött agyon. Először: a  
„ tabldót”  —  mint azóta ön is tudja —  a table dhote-ból (vendé g asztal) származik;  
másodszor: ha a table (Thaute-ból származnék, akkor sem „table d?haute” , hayvem 
„haute table” (magas asztal) volna.

Ön, kedves Feiks Jenő, az okos ember őszinteségével vállalta a „ leiterjákab 
jával járó felelősséget és férfiasán, az önszatíra lefegyverző elmésségével járta meg 
a maga kis Canossáját. S én csak ekkor tökéltem el, hogy ezt a nyílt levelet intéz
zem önhöz. Imponált nekem a hiba beismerése, a nyilvánosság előtt való meg
követése mindazoknak, akik önnél különb nyelvészek vagy ha nem is, de ezúttal 
„tettenértékt'. Ha mindenki követné a példát és hamut hintene a fejére, amiért 
belekontárkodott a mások dolgába, milyen tűrhető is lenne az élet szép hazánk
ban . . .  Csakhogy itt mindenki jobban érti a más dolgát.

A magyar középosztály és főleg Pest —  ha nyelvészeti, irodalmi, művészeti, 
tudományos vagy éppen színházi kritikáról van szó —  hogy is mondjam csak . .  .  
olyan table (Thaute-izű. „Magas asztalról', akarom mondani lóhátról beszél, ahe
lyett, hogy szerényen meglapulna a —  vendé g asztalnál.

Molnár Jenő

A népjóléti minisztérium egészségügyi osztálya jelenti:
„Hazánkban július hó folyamán két új betegség lépett fel, amely szé

les körben szedi áldozatait. Az egyik betegség neve: nemf izéma,* a másiké: 
széfrekedés.

Mind a két betegség szerencsére csupán átmeneti jellegű.”

* Gyöngébbek kedvéért: az „emfizéma” (tüdötágulás) orvosi szakkifejezés.
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Rövid intervjú a Jazugságjelzö gép“  feltalálójával
A Borsszem Jankó newyoi'ki tudósítójának alkalma volt beszélgetni a hazugság- 

jelző gép híres feltalálójával. A gép egy szeizmográfikus készülék pontosságával 
állapítja meg és egy tű segítségével nyomban jelzi is, ha valaki nem mond igazat. 
Arra a kérdésünkre, hogy szándékozik-e találmányát Európában is kipróbálni, így  
válaszolt :

—  Eszem ágában sincs! A párizsi és londoni konferenciák utón meg vagyok 
győződve, hogy az európai kormányok „jogos önvédelem” címén behozatali tilalom
lommal sújtanák a hazugságjelzö gépet. Isten ments, hogy a magam részéről fel
borítsam az „európai egyensúlyt”.

—  Akkor talán társadalmi körökben ... —  puhatolództunk a mesternél.
—  Azt még kevésbé. Minthogy a társadalmat a hazugságok szövedéke tartja 

össze, képesek volnának engem mint felforgatót, mint a társadalom ellenségét 
internálni. Gépemet kizárólag a bűnügyi nyomozások céljaira engedem át. Elvem : 
csak becsületes embereknek szabad hazudni.

—  És csakugyan nem engedi át más célra?
—  Ig a z . . .  M ég egy célra átengedem. Arra, hogy a zeneszerzők műveinek

eredetét ezentúl pontosabban lehessen megállapítani. (m j)

A 75 éves Bemard Shaw 
mondásaiból:

Azok, akiknek nincs sikerük, rendsze
rint szorgalmasabbak és szeretetremél
tóbbak, mint a sikerekben gazdagok. Ez 
tulajdonképpen a kereslet és kinálat 
eredménye. A kínálatot lehet adminisz
trálni, de a keresletet nem lehet irányí
tani, —  az irányítja az embert,

A  munka piacán két tragédia van 
(több is van, de az most nem tartozik 
ide): az egyik az asszony, a másik a 
művész tragédiája. Ha pedig művésznő
ről van szó, akkor kettős tragédia a vég
zete.

Művészi erőket, fájdalom, sokkal köny- 
nyebb a reakció szolgálatába állítani, 
mint elparancsolni őket, amikor a reakció 
már nagyon elfajult.

A nagy drámaírónak különb dolga van, 
mint önmagát vagy a közönséget mulat
tatni. Az életet kell jelentenie.

A drámaíró nagysága nem térben, ha
nem időben van határolva. Honnan tud
hatják önök, milyen hírnevem lesz ne
kem mint drámaírónak, ha ép oly hosszú 
ideig leszek halott, mint Euripidész? Ez 
az egyetlen, ami mértékadó.

Kuna Pé m unkában
A parlament megnyitóülésén odaszólt 

egyik honatya a szomszédjához:
—  Mit szólsz a Kuna Péhez?
—  Mit szóljak, hiszen ki se nyitotta 

a száját.
—  Dehogy nem. Egész idő alatt ásí- 

tozott.

Éjjel a Dunaparton
Egy fiatalember valamelyik dunaparti 

kávéház terraszán, a misztikus félho
mályban, szórakozottan játszadozik X-né 
harisnyakötőjével. Őnagysága egy ideig 
mintha nem venné észre, aztán bágyadt 
szigorral rászól:

—  Hallja, maga talán az Aero-klub 
tagja ?

—  Miért? —  kérdi az ifjú.
—  Mert egyre följebb merészkedik...
—  Aero-klub ? . . .  Tévedni tetszik. Én 

az aerotikusokhoz tartozom.

—  És most, miután eleget tettek szí
vük óhajának és a törvényes rendelkezé
seknek, figyelmeztetem, hogy alaposan 
tanulmányozzák át a betétekre vonat
kozó legújabb kormányrendeletet.
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Csendélet a politikai hullám fürdőben

Siófokról jelentik:Párisból jelentik:
Simone Boulter asszony, a szerencsét

len két méter magas H ofer Kuno egy 
méter 95 centiméter magas gyilkosa, akit 
a svájci esküdt bír óság olyan könnyel
műen fölmentett, ideérkezett. Erre a 
hírre a két méter magas és ennél maga
sabb férfiak közt irtózatos pánik tört ki. 
A hosszú angolok és jenkik rémülten 
menekülnek Párizsból. A francia férfiak  
meglehetős nyugodtak, lévén köztük a 
legmagasabb 190 centiméter. Simone 
Boulter ugyanis nála rövidebb férfivel 
nem kezd ki. T. i. nem szereti, ha ö húzza 
a rövidebbet.

Ónagysága falun
Krauszék egy kis balatonmenti falu

ban nyaralnak. Krauszné egy alkalom
mal éppen az arcát festi a kertben, mi
kor észreveszi, hogy egy atyafi szájtátva 
nézi a kerítésen át festészeti művele
tét. Dühösen rászól a parasztra:

—  Mit bámul, mint borjú az új ka
pura?

Az öreg zalai magyar sercint egyet:
—  No, no, naccságám, nem új mán 

az a kapu, csak frissen van pingálva!

Egy balatoni nyaraló villájának kapu
jára heteken keresztül ez a felírás volt 
kifüggesztve :

„Itt szobák szolid nők részére kiadok.”
Mikor aztán a főszezon első hetei el

múltak és senkisem jelentkezett szobá
ért, a villa tulajdonos fogta magát és a 
„szolid” szót fehér papirossal lefödte.

Pesti úrinők részére,
akik a kánikulában az esti órákban 
az uccára szoktak menni, ajánlom 

elsőrendű igazolványaimat
rendőri razzia esetére.

Az én általam kiállított erkölcsi 
igazolványok birtokában egyetlen úri
nőt sem érhet kínos meglepetés.

Számtalanszor kipróbálva! Tömeges 
elismerőlevél!

Üzleti elvem: szigorú diszkréció.
Virág Marcsa 

alkalmi szoba-kiadó, 
ó ucca 69
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A francia gyüm ölcsöskertben

Laval: Mit csinál, az iste n ért? ... mölcsöket” nyesegetem le, nehogy a
Tönkreteszi a legszebb fámat. járókelők fejére essenek . . .  meg aztán a

Hoover: Csak ezeket a „finom gyű- maga fáját is lehúzzák, —  a kutyafáját !

5*1.
Ez az öt százalék, amit a bankbetétek

ből lehet kapni, némi kárörömet is idé
zett elő lipót- és terézvárosi körökben. 
E gy buzgó demokrata ezt mondta egy 
lelkes jobboldalinak:

—  Most legalább láthatod, milyen fi
nom dolog az a numerus clausus a maga 
Öt százalékával!

*

A z asszony ráripaJcodik a fér jére :
—  Samu, te hiába hencegsz nekem evé

vel a moratóriummal meg a különféle 
korlátozásokkal, neked mégis annyi pénzt 
kell ideadni, mint azelőtt.

—  De anyuskám, gondold m eg . . .  ezek 
a korlátozások . . .

—  Hagyj kérlek békén ezekkel a kor
látozásokkal! . . .  És különben is: te egész 
életedben korlátolt voltál.

*

Találkozik az adós a hitelezővel. Azt 
mondja az adós:

—  Most aztán semmi gorombaságot 
nem mondhat nekem. Moratórium van... 
Igaz, hogy anélkül sem fizettem volna.

#

Pesti Polgár megy az ueeán és figyel
meztet valakit, hogy kiejtett a zsebéből 
egy húszfillérest.

—  Nézd csak, —  kiált fe l Pesti Polgár 
—  most vettem ki a betétem öt percent
jét és máris majdnem elvesztettem!
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BERLINI LEXIKON
B

Bolváry Géza. A legnevesebb film
rendezők egyike. Világmárka, ő rendezte, 
mint ismeretes, a „ Zwei Herzen im % 
1 akt”  című filmet is, amelyet Budapes
ten a szanáláskor kezdtek játszani és 
amely az újabb szanálásig műsoron ma
rad. Bolváry most a „Mona Lisa elrab
lása” című filmet rendezi. Mint a cím
ből is látni, a főszerepet maga Mona Lisa 
alakítja, aki hatalmas gázsit kap fellé
péséért. Bolváry, aki elismerten kiváló 
rendező, egyébként elvállalta az osztrák 
Kreditanstalt és Németország anyagi 
ügyeinek a rendezését is.

Bondy. Trafikos. A magyaroknak 20% 
kedvezményt ad. Persze mindenki a 
magyar dohányjövedék kitűnő áruit 
keresi nála. Hiába. A német gyárak tud
ják, hogy alul maradnának a verseny
ben és nem engedik be a magyar ciga
rettát. De lehet még Bondy mesterből 
magyar trafikos is.

c
Czifra Géza. Filmsegédrendező és úgy

nevezett Pressechef az Alliance-filmgyár- 
nál. Régi filmember, aki most Fritz 
Kortnerrel rendez és aki nemsokára egye
dül is fog filmeket rendezni. Nevével 
ellentétben, egyszerűen öltözködik.

D
Dajos Béla. Megérdemli, hogy bele

kerüljön a berlini lexikonba, pedig nem 
magyar, hanem orosz. De magyarnak 
mondta magát, mert a magyar muzsiku
soknak olyan jó nevük van Berlinben, 
hogy Dajos úr jónak látta letagadni nem
zetségét. Ha még sokáig lesz magyar 
Dajos, ismét orosszá lennie —  bajos.

E
Eggerth Mártha. Pesten gyermek

színésznő volt, Berlinben filmprimadonna 
lett belőle. Most Hans Alberssel együtt 
lép fel egy filmben. A fiatal primadon
nát elérte a „nagyok sorsa” , mert Ame
rikába hívják heti 1500 dolláros szerző
déssel.

Ernszter Dezső'. A Staatsoper tagja. 
A legnevesebb basszisták egyike. Most a 
bayreuthi ünnepi játékokon vesz részt. 
Ősszel Dessauban fog énekelni és e cél
ból fizetésnélküli szabadságot kapott a 
berlini operától.

Eszterházy Ágnes. Grófnő és film

színésznő. Szép és kellemes hangja vám  
Színpadon is szerepel. Legutóbb a „Csoda- 
bár”-ban lépett fel nagy sikerrel.

F
Farkas Miklós. Filmoperatőr. A leg

nagyobb filmeket ő forgatja Berlinben. 
Arról nevezetes, hogy egy napig sincs 
munka nélkül. Hogy ez mit jelent, arra 
vonatkozólag egyetlen adattal szolgálunk. 
Jelenleg tíz olyan neves filmoperatőr van 
Berlinben, akik már másfél éve nem 
dolgoztak.

Fisch Károly. Neki van a legnagyobb 
penziója Berlinben. Minden magyar kar
rier a Fisch-penzióból indul ki, mert 
minden Berlinbe érkező magyar először 
ott száll meg.

Fodor László. Kitűnő rajzoló, újság
író és charmeur. A Borsszem Jankónál 
kezdte, mint annyi más, aki itthon és a 
külföldön beérkezett. Pár év óta —  mat
ricakirály. ő  találta ki az újságok szá
mára készült fényképmatricákat és ez
zel az ötletével dúsgazdag lett. Naponta 
25 órát dolgozik. Lehetetlen konkurálni 
vele. Mindenkinek sak-matricát ad.

G
Glass Sándor. Az „8 Uhr Abendblatt,r 

képszerkesztője. Arról nevezetes, hogy ő> 
a legnagyobb kibékítő. Ha valahol harag 
van, odamegy békíteni. Legutóbb össze
veszett valakivel és elment kibékíteni sa
ját magát.

Glass Tibor. A „Keystone” cég el
adója. Ő jár a szerkesztőségekbe a ké
pekkel. Mammut-fizetése van, mert a 
Keystone a világ legnagyobb képválla
lata. Egyébként az egyik magyar szín
házi hetilap berlini szerkesztője.

Glass Zoltán. A harmadik Glass. Néki 
megy legjobban. Remek képvállalata van 
és a német hetilapok legkeresettebb fotó- 
riportere. Ő az elegáns Glass, akit min
den nap kivágnak a divatlapóóJ. (Nem 
a divatlaptól, mert ott örömmel fogad
ják.)

Gordon Pál. Színigazgató és rendező. 
A „Tribüné”* igazgatója. Filmeket is ír. 
Nemsokára az „U F A ”-ban mutatják be 
egy filmjét. Rengeteget fizetett rá a 
színházra és rengeteget keresett rajta. 
Olyan szenvedélye a színház, mint a honi 
magyarnak a politizálás.

Berlin, július közepén.
(Folytatom.)

PALÁSTI LÁSZLÓ
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Bank-ballada
A múlt héten 
így, eképpen 
Sóhajtott egy 
Megnyúlt-képes 
Bankbetétes :
Nincs egy vasam 

És a hasam 
Üres, kérem 
És a pénzem 
Bankba fekszik. 
Ám a pénztár

Zárva, zárva, 
Oh, én árva, 
Benn a betét! 
Még szerencse, 
Hogy a helyzet 

Bus fekete,
De nem setét, 
Mert Budán az 
Operettben 
Van még betét, 
Van még betét.

Az Andrássy úti divatüzletben
Egy bankárvevője azt kérdezi a nép

szerű Komlós Sándortól, az Andrássy 
úti divatüzlet tulajdonosától:

—  Az ön üzlete nem érzi meg a bank- 
rendeletet ?

—  Nem, kérem . . .  Az én vevőim ren
deletlenül ragaszkodnak hozzám.

—  Olvastad? Feltalálták a láthatatlan 
repülőgépet.

—  F elta lálták ?!... Hiszen már az 
Endresz és Magyar gépe is ilyen.

—  Hogy-hogy?
—  Mert eddig még a gépüket senkise 

látta nálunk.

A  N épligetben

—  Hát nem tudja, biztos úr, hogy 
életbelépett a szükségrendelet!?...

„Alföldkutatás"
Szegedről közli velünk a tanyavilág 

egyik alapos ismerője ezt az érdekes és 
nyilván ismeretlen néprajzi adatot:

Csak kevesen tudják, hogy egy búza- 
kereszt huszonkét kévéből áll. De még 
kevesebben tudjákí, hogy a búzáké resztet 
k é t  p a p  tartja össze. Tudniillik az 
alföldi nép a legalsó és a legfelső kéve  
búzát papnak neveziy mert a többi kéve  
csak úgy lóg a levegőben, mint a pa
rasztok a pajx>k között.

Aki más magyarázatot tud, írja meg. 
Valószínű ugyanis, hogy a „két pap,r 
mögött valami kedves adoma lappang.

Eladó . . .
—  Mért olyan szomorú, asszonyom?
—  Na hallja, mikor három nagy eladó- 

lányom, meg egy eladósodott uram van..^

Olcsóbban, mint bárhol
vehet a gyártónál,

Nedelko Sándornál
Budapest VII, Károly körút 15. sz.

90 éves cég

hátizsákot
minden méretben és formában, 
továbbá ponyvát, sátrat, 
zsákot és gazdasági köte
leket stb.
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MISKOLCI KO CSO N YA
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NŐT AS VÁRMEGYE
A jelölt nevét viselő 

zászlót és a kortestollat 
közel tíz éve, hogy betil
totta az új választási tör
vény. De a kortesnótát, azt 
nem is tudja, nem is akar
ja betiltani. Mert nem is 
lehet. Itt, mifelénk, Felső- 
Magyarországon különösen 
nagy kelete van a kortes
daloknak. E sorok írója a 
júniusi választásra is ti
zennégy kerület részére 
szállította a kortesdalokat. 
Falun tudják, hogy egy 
sikerült strófával nevetsé
gessé lehet tenni a jelöl
tet. Már pedig akit a falu 
népe kinevet, arra nem is 
szavaz.

Mezőkeresztesen vitéz 
Gomba Kálmán volt a 
Bottlik József ellenfele. A  
Bottlik-pártiak azt dalol
ták:
'la olyan nagy vitéz Gomba, 
Nézzen be az —  ablakomba. 
Kára abból úgysem lenne, 
Hátha voksot talál benne!
Keresztesen mint a bomba, 
Ügy hatott, hogy fellép

Gomba.
—  Kálmán! Ilyet hogy

tehettél?
Talán bolondgombát ettél?

Mezőkövesden a képvise
lővé választott Zsóry Lajos 
küzdött Patay Gyulával. 
Ezt énekelték róla:
Nagy a Patay tenyere,
De a beszéd nem kenyere. 
Elmondani ha nem bírja, 
Levelezőlapra Írja.

Patay Gyuláé a kövesdi 
Népbank és a villanytelep. 
Erről így szól a strófa: 
Az ó pénze el nem illan, 
Mert ha drágább lesz a 

villany,

Amit elvesztett a réven, 
Visszajön a vámon széjien.

Megyaszón nagy harc 
volt Prónay György báró 
és Serényi László gróf füg
getlen „kisgazda” között. 
A Prónay-párt így dalolt: 
így megy a szó, úgy megy 

a szó . . .
Kinek higyjen most

Megyaszó?
Jobb a dolmány, mint a

rékli,
Ez a Gaál-párt nagyon

tréfli.
Garbócbogdányban az

ambiciózus Melczer Lilla 
alig pár szótöbbséggel ma
radt le Fekete Lajossal 
szemben. A Melczer-válasz- 
tók ezt a nótát fújták: 
Erzsi néne, Julcsa néne, 
Feketének kutya kéne.
Ne mondhassa, aki látja: 
A kutya se megy utána...

Sajószentpéteren a kor
mánypárti D ezseöffy  Antal 
államtitkár jött be —  már 
másodszor. Ellenjelöltje 
Csapó Samu szocialista 
volt. Itt ez a nóta járta: 
Majd elbánunk mi

Csapóval, 
Nekimegyünk légycsapóval, 
S hogyha egy kis leckét

kapott,
Tudom, itt hagy csajx>t-

papot.
A feledi választókerület 

képviselője —  egyhangúlag 
—  Fáy  István lett. Eleinte 
sok ellenjelöltje volt. Ak
kor dalolták:
Hebrony Jóska öreg legény, 
Próbálkozik mégis szegény. 
A szerencsét megkísérti,
De a dolgát már nem érti.

Mezőcsáton ezt fújták 
Édes Antal kortesei:
Kis ember az Édes Tóni, 
Mégsem lehet őt kitóni.
Ha életünk úgysem édes,

A követünk legyen Édes.
Miskolc ,.28-as” város. 

Itt mindenkit huszonnyolc
ra vesznek. A legtöbb alá
írása Görgey Lászlónak 
volt, de hogy titokban mit 
gondoltak a polgárok, ez 
a nóta árulja el:
Gyere pajtám, itt az óra, 
Fütyülünk a presszióra. 
Görgeyre iratkozunk, 
Eckhardtru meg —  le

szavazunk.
VÁLASZTÁS UTÁN

O  Ez volt a jelszó a
választási kampány előtt: 
Miskolcon már csak egy 
miniszter segít! És elha
tározták, hogy Búd János 
kereskedelmi minisztert, 
vagy legalább az állam- 
titkárát, Kállay Miklóst 
léptetik föl. Búd —  tud. 
Kállay még többet tud. 
Már egész Bud-os volt a 
levegő, mikor Görgey 
László lett a hivatalos je 
löli.

Hodobay Sándor polgár- 
mester nyomban köröztette 
Görgey ajánlási íveit. A 
városi tisztviselők lemon
dóan legyintettek a kezük
kel :

—  Minek írjuk a lá ?__
Csak elrontanánk az íve
ket. Hiszen a város aláírá
sára már a bankokban sem 
adnak.

O  E c k h a r d t  T i b o r  
kétezer választónál vizi
telt. Még A u s t e r l i t z  
Sámuel főrabbit is föl
kereste.

—  Főtisztelendő úr, —  
mondta a volt ébredővezér 
—  fogjunk össze! Jelsza
vam: Trianonnál mi húz
tuk a rövidebbet. Az ön 
híveiről pedig köztudomá
sú, hogy m i n d i g  ők
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h ú z z á k  a r ö v i d e b 
be t. Megvan a közös
plattform. Összefogha
tunk! Hogy a numerus 
clausus híve voltam? Na 
és az ön híve, Forgács 
Dezső dr. nem az? Nem ő 
indítványozta az ügyvédi 
numerus clausust? Látja, 
főtisztelendő úr, ezt is át
vették tőlünk.

így nyerte meg Eck-
hardt Tibor az a u s t e r- 
l i t z i  c s a t á t .

X  A vasutasok tömege- 
sen keresték fel a városi 
zálogházat:

—  Adnak itt valamit 
Görgeyre?

—  Hogyne adnánk! Na
gyon derék ember! De
mért kérdik?

—  Mert be akarjuk 
csajmi!

(Be is csapták.)
=  Sáfrán Ferencet, a 

MÁV miskolci műhelyfő- 
nökét nagyon szeretik a 
vasutasok. Mikor meghal
lották, hogy egy sikeres 
Görgey-választás után Sáf- 
ránt kortesérdemei elisme
réséül a budapesti István- 
telki főműhely főnökévé 
nevezik ki, mind Eckhardt- 
ra szavaztak, csakhogy 
Sáfrán Miskolcon marad
jon. Az ő korteskedése te
hát nem használt, de ár
tott Görgeynek.

+  A G ö r g e  y-p á r t  
ezzel érvelt:

—  Görgeyt kell megvá
lasztani, mert ő i d e 
v a l ó !

Mire Eckhardték azzal 
válaszoltak:

—  Igen, de Eckhardt

Tibor meg o d a v a l ó !
O  Reisinger Ferencet,

a népszerű szociáldemo
kratát már harmadszor 
választotta képviselőjéül 
Miskolc. Az asszonyok má
sik fele, ‘amelyik nem Eck- 
hardtra szavazott, mind a 
Reisinger táborát növel
te. Nem tudják neki elfe
lejteni, hogy a kommün 
alatt nem engedte Mis
kolcról elvitetni az össze
szedett ékszereket.

X  Egy öreg választó 
valamelyik külvárosi sza- 
vuzókiyrzetben alázatosan 
megkérdezte az elnöktől: 

—  Tessék már megmu
tatni nekemy hogy melyik 
a keresztény lyuk, mert én 
abba akarom dugni a volc
sómat.

28-as ember

Korlátozás a Ligetben

—  Ne nyulkálj mán, te Jóska!
—  Aztán mér ne?
—  Mer ép ma mondta az úr, hogy 

csak az öt ázalékhoz lehet hozzányúlni.

Akitől tanulni lehet
—  Én csak pesszimistától szoktam 

pénzt kölcsönkérni.
—  És mi ebben a ráció?
—  Tudod, egy pesszimista már előre 

számol avval, hogy a pénzét nem kapja 
vissza.

Dr. Kajdacsy \ m k Józse? körút 2
Rendel: 10—4 és 7—S ig vér-, bor- és nemibetegeknek

NEMZETKÖZI KONCERT

EURÓPA TÖNKREMENT 
ÁLLAMAINAK 

FÖLSEGÉL YEZÊSÊRE
1. HOOVERture. (Nyitány a Hadi- 

Carmenből.)
2. Variációk Liszt Oratóriuma és Né

metország MÓRA TÓRIUMA felett.
3. STIMSONY BOY. Énekli: Laval 

Jolson.
4. PÉNZISTENEK A LK O N YA . A 

szólót Rothschild báró fújja, zongo
rán kíséri: Hitell Vilmos.

5. A CSEKK1NGYENI TROMBITÁS. 
Álmodja: Sanyaró Vendel.

6. BETÉT  a „Hoffmann meséi”-ből. 
Öt százalékát előadja: BA N KL A - 
NOFF.

HYPER0L~ ~
— WÊÊÊM— —  tab letta  

I ideális száj- és toroköblögető
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E G Y  V Á L A S Z T Á S  1 9 5 1 - B E N
Az örökös államtitkár komor arccal lé

pett be a miniszterelnökhöz.
—  Kegyelmes uram, attól tartok, ba

jok lesznek a választással. Az egész el
lenzék passzivitásba lépett, csak az 
egyetlen ifj. Rassay Károly vállalt je
löltséget.

Az örökös miniszterelnök rágyújtott a 
73-ik Sztambul-cigarettára.

—  Na és? —  kérdezte.
—  Azt hallottam, hogy ifjabb Rassay 

is meggondolta magát és az orgoványi 
kerületben tegnap már el sem mondta 
a beszédét.

A miniszterelnök felszisszent:
—  Sztranyi, te viccelsz.
Az államtitkár kínosan mosolygott:
—  Tény és való, hogy ifjabb Rassay 

elkedvetlenedett és kijelentette, hogy a 
demokráciától már kijön a Gálja.

A miniszterelnök a hamutartóba vág
ta a 74-ik Sztambult és így szólt:

—  Ifjabb Rassaynak be kell jönni! Ér
ted? Ki az ellenjelöltje abban a kerü
letben ?

—  A kereskedelmi miniszter.
—  Üzenj a főispánnak, hogy ifjabb 

Rassayt nevezze ki . . .  pardon . . .  hiszen 
tudod . . .  választassa meg.

Az államtitkár megtántorodott:
—  Kegyelmes uram, a kereskedelmi 

miniszterrel nem lehet ilyet tenni. Hát
ha megsértődik és lemond?

—  Sagschon —  mondta a miniszter- 
elnök és rágyújtott a 75-ik Sztambulra. 
—  Kereskedelmi minisztert még tudok 
szerezni, de honnan vegyek elő egy Ras
sayt? Menj és intézkedj.

Miután ifjabb Rassay éppen a kerü
letben tartózkodott, két csendőr letar
tóztatta és a főispán elé vitte. A főispán 
szigorú hangon hirdette ki a végzést:

—  Ifjabb Rassay Károly, ön az orgo
ványi kerület képviselője lesz.

Ifj. Rassay kétségbeesetten tiltako
zott a durva erőszak ellen, de hiába. A 
főispán olyan volt, mint egy gyomorba
jos. Hajhatatlan maradt.

Percek alatt összefogták Rassay kor
teseit és végzésileg kötelezték őket arra, 
hogy a kereskedelmi miniszter korteseit 
harcképtelenné tegyék.

A választás napján, két század katona
ság vont kordont az orgoványi városháza 
előtt és csak azokat engedték az urnák 
elé, akik megesküdtek a közüzemek éle
tére, hogy szavazatukat ifj. Rassayra 
fogják adni. Egy óra múlva a választási 
elnök kihirdette a „zárpercet” és kihir

dette, hogy az orgoványi kerület egy
hangúlag megválasztott képviselője if
jabb Rassay Károly lett.

Kitűzték a lobogókat a városházára és 
az egyéb köz- és váltóépületekre; a fő
ispán demokratavezérnek öltözve üdvö
zölte az új képviselőt, hangsúlyozva, 
hogy a helybeli önkéntes tűzoltóság a 
vizipuskákat csakis a választás tisztasá
ga miatt tartotta készenlétben.

ifjabb Rassay Károly egyhangúlag 
megválasztott képviselő a meghatottság
tól fátyolozott hangon jelentette ki. hogy 
átérzi azt a fontos feladatot, ami rá a 
képviselőházban vár:

—  Tudom, hogy mint az egyesült el
lenzék egyetlen tagja, óriási feladatra 
vállalkoztam. Nekem kell majd ezután 35 
ember helyett botrányt csinálnom, nekem 
kell a kartellektől kezdve a dugsegélyig 
mindent a kormány orra alá dörzsölnöm, 
nekem kell Peyer helyett a mentelmi elé 
menni, Fábián helyett a hat lóról re
gényt írni, nekem kell Friedrich vezér
cikkeit megírni, nekem kell Eckhardt he
lyett kisgazda-paprikát szórni a minisz
terelnök szemébe, nekem kell Gaál Gasz- 
ton helyett a nagyipart, Szeder Ferenc 
helyett a nagybirtokot szidni. . .

A választótömeg éljenzése után a fő
ispán sok egészséget kívánt a népszerű 
képviselőnek, majd két évre előfizetett 
az Esti Kurirra.

Odafent pedig a miniszterelnökségen 
az államtitkár boldogan jelentette a mi
niszterelnöknek, hogy ifjabb Rassayt si
került behozni a parlamentbe.

—  Rendben van, —  bólintott a minisz
terelnök, rágyújtva aznapi 77-ik Sztam- 
buljára. —  És a kereskedelmi miniszter 
úr mit szólt a dologhoz?

Az államtitkár boldogan mondta:
—  Nagyon szépen megférnek majd 

egymás mellett. A miniszter úr gondos
kodik arról, hogy az ellenzéknek munkája 
is legyen. Tudniillik most éppen egy új 
közüzem létrehozásán fáradozik . . .

(kőszegi)

Könnyű a borotválkozás
mert a szappan-, víz- és ecsetnélküli

MORISSON borotvakrém
azonnal puhítja szakaiját
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Éber Antal parlamenti szűzbeszédének szenzációs sikere
Éber Antal kedden mondotta el szűzbeszédét a képviselőházban. Tíz percig: 

érdeklődéssel hallgatták, már csak azért is, mert Éber —  önmagfában látja a jövő 
pénzügyminiszterét. A több mint egyórás beszéd után úgy fordult a dolog, hogy a 
Ház minden oldaláról tömegesen üdvözölték —  Wekerle Sándort.

REB MENDCHEM CICESZBEISZER 
SZŰRNYŰ ÁTKOZÓDÁSAI

—  Edj fillér be
téted. se led jen o 
bankba és mégis őzt 
mondják rád, hodj 
korlátolt vadj!

—  Napi gondjaid 
otán minden este ób
bon jönyörködjél te, 
omint oz anyósod en
gedély nélkül kiveszi 
o hajbetétjeit!

—  O te feleséged  
gonoszkodjon mindé-

~nütt, hodj o betétjei otán újabban sak 
ö t százalékot kap!

—  Razzián fogják el o láng y ódat és 
tonálják o legnadjobb rendbe oz —  iga- 
zolvángyát!

—  Rontsad el a jomrodat sok dinnyé
vel és o rendűrség segítsen o te bajodon!

—  Ledjél te edj léé intett samesz és 
oz edjetlen reméngyed oz ledjen, hodj o 
báró Orosdy Fülepné jó zsidó szíve meg
esik rojtod!

—  Ledjél te edj inkasszáns, de oz led
jen  o vigaszod, hodj o fiad már óceán- 
repülő lesz!

—  Essen rád örökségül edj Szent 
László-úti új bér ház!

—  Semmi más bajod ne ledjen neked, 
saksajxín edj kis nyomorégés!

Vidéki m olnár dala
Áll a malom, áll a vitorlája.
Szép a tája , rút a bolettája.
Az üzemet „leállítom” még ma,
S bánatomban „beállítok” én ma.

Abbazia-Kávéház
(Oktogon)

Tulajdonos: Steuer Gyula
Cégalapítás: 1869

—  Samu, szerezz valahonnan pénzt, 
mert kisül a szemem a cseléd előtt, hogy 
két hónapja a bérének csak a felét kapta 
meg.

—  Az a trampli várhat.
—  Mondhatom, szép kis ház ! . . .
—  Mért, —  legyint a férj, —  a 

Bethlen t. Háza valamivel különb ház, 
mint a mienk, s ott mostanában még a 
jegyzők is csak félfizetést kapnak.

Színjáték a tanyán
Kedves Borsszem Jankó!
A szegedi színtársulat, amelynek Gö

rög Sándor a direktora, a hatóság inici- 
atívájára, a tanyák széles birodalmába 
készül, hogy különféle prózai és zenés 
előadásokkal mulattassa a népet. Ebből 
az aproposból egy újságíró megjegyezte:

—  Alighanem azért dirigálják ki a 
színtársulatot a homokra, mert ilyenkor 
érik ott a —  görög.

A kollégája így tromf olt rá:
—  Nana, jó lesz vigyázni, mert az is

szokás a tanyán, hogy meglékelik a gö
rögöt. (Kóró)

A túlbuzgó kántor
A falusi pap meg a kántor a község 

bírájának névnapi lakomájáról mentek 
hazafelé. A kántor pár lépés után el
veszítette amúgy is bizonytalan egyen
súlyát és elterült a földön.

—  Mi az, kántor úr? —  kérdezte ijed
ten a pap. —  Mit csinál?

—  Kótázok, —  felelte csukladozva a 
kántor.

—  És mit kótáz?
—  Azt az éneket, hogy „lm, arcunkra 

borulunk!”



20. oldal B O R S S Z E M  J A N K Ó 15. szám

—  Aztán, ha még mindig nincs étvá
gya, egyen egy kis gyümölcsöt.

—  Oh, doktor ú r . . .  tegnap is meg
ettem másfél kiló barackot, egy fél görög
dinnyét, meg egy kiló szilvát és mégse 
igen jött meg az étvágyam.

ARANYKÖPÉSEK
Amióta a nők ismét hosszú ruhát vi

selnek, a szél már nem az a jóbarátunk 
többé, aki volt.

*
Az irigység olyan, mint a köhögés: 

hiába akarjuk visszatartani, leolvasható 
arcunkról.

*

Ha egy no a régi szeretőjét dicséri, 
mérget lehet rá venni, hogy már új sze
retője van.

*
Elég öt nercre otthagynod egy társa

ságot, hogy visszatérve, egész más tár
saságot láss.

*

Másokat rendesen a saját mulat tatá
sunkra untatunk.

Karádi Emil

Úriház dísze: A  S Z  \

Szép kön yv dísze:

A Z  ÍZ L É S E S , M Ű V É S Z I  K Ö T É S  

Köttesse be könyveit 

M üller G yörgy  könyvkötészetében 

Budapest V , Vadász ucca j o .

Bankszünet idején
Ez a kis eset a háromnapos bankzár

lat idején történt.
A nyári színigazgató borús arccal jár

kál a színháza előtt. Arra megy egy is
merőse, azt kérdezi tőle:

—  Mi a baj, direktor úr?
A:; igazgató legyint:
—  Tönkretett ez a pénztárszünet.
— Hogyan? Minden pénzét bankban 

tartja?
—• Dehogy!
—  Akkor mi baja a pénztárszünettel?
—  Az, hogy három napja egyetlen je

gyet se adott el a pénztár.

Farkasok a I. Házban
Az új parlamentnek négy Farkasa van. 

És pedig: Farkas Gyula, Farkas Elemér 
(egységespártiak), Farkas István (szo
ciáldemokrata) és Farkas Tibor (füg
getlen „kisgazda” ).

—  Ha tudni akarjátok, egyik sem igazi 
farkas, —  mondta egy szabadelvű kép
viselő a folyosón. —  Az igazi farkas —  
az ötödik.

—  Melyik az? —  kérdezték.
—  A Wolff.

—  Nem tudja szomszédasszony . . .  Az  
ágybetétekre is vonatkozik az a bizonyos 
rendelet ?

—  Már hogy kérdezhet ilyet?
—  Mert hogy én ott tartom a vagyon

kámat.

Alapítási év 1910 
Hazánk első bélyegháza

BUDAPESTI
BÉLYEGTÖZSDE

Kérje most megjelent 
5. számú árjegyzékünket

Budapest
Kossuth Lajos u. 7.
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Kedves Borsszem Jankó!

Kardosné így szól az urához:
—  Elsején elküldöm a szakácsnét és 

én magam fogok főzni.
—  Hogy jut az eszedbe?
—  A mama tanácsolta.
Kardos dühösen csap az asztalra:
—  Szóval az a drágalátos mamád már 

megint ellenem uszít?

Óceánrepülök a parlamentben
A képviselőhöz múlt szerdai ülésén, 

amelyre Endresz és Magyar, a két 
óceánrepülő pilóta is ellátogatott, egy 
ellenzéki honatya megkérdezte a szom
szédjától:

—  Mit keres itt Endresz és Magyar?
—  Biztosan szakértői szemlét tarta

nak.
—  Hogy-hogy?
A honatya a padsorokra mutat:
—  Na hallod, innen is sokan repültek.

Régi vicc
Parvenüék Franciaországban töltik 

a nyarat. Az asszony egy napon így szól 
az urához:

—  Te Adolf, hogy ezek a franciák mi
lyen műveltek!

—  Miért?
—  Na hallod, még a parasztok is fran

ciául beszélnek.

Bethlen és az ellenzék
Bethlen a parlament megnyitó ülésén 

észrevette a folyosón az egyik nagyhan
gú ellenzéki vezért. Odament hozzá, félre
vonta az egyik sarokba és barátságosan 
elbeszélgetett vele.

Mikor elbúcsúzott tőle, odalépett hozzá 
egyik rajongó híve és szemrehányóan így 
szólt :

—  Hogy barátkozhatsz, kegyelmes 
uram, ezzel a véresszájú ellenzékivel? 
Hiszen ez folyton ellened tör.

Bethlen mosolyogva szippantott egyet 
megszokott Szfinksz-éből.

—  Tudod kérlek, én azt tartom, ha 
valaki engem a mélységbe akar taszítani, 
legjobb vele karonfogva menni.

Bohémtanyán

—  Igaz, hogy a francia művészek több
nyire veristák?

—  Naná Hooveristák!

BORSSZEM JANKÚ ÜZENETEI
K. Gy. Mint látni méltóztatott, a javát 

felhasználjuk. Itt-ott a stílust felhígít
juk, illetve közvetlenebbé tesszük. Ebberí* 
a műfajban nem a „vicc” , hanem a böl- 
cseség a fontos. Mégis: az a legbölcsebb 
mondás, amely egyúttal elmés is, mert 
ez jobban megragad a koponyákban. Üd
vözlet! —  F. Á. Majdnem mind bevált. 
Várjuk a hasonlóan sikerült folytatást. 
—  K. T. M. Túlontúl ismertek. Akad tán 
a tarisznyában valami aktuálisabb is.

W E ISZ M AR ISK A
V, LIPÓT KÖRÚT 22

Függönyük. Térítők. 
Divatos kézim unkák.

Waldmann Sándor
egészségűéi, fürdőszoba-, árnyék- 
szék- és mosdóberendezések. ólomáruk, 
víz-, gőz-, légszeszszerelvények. Pipere
cikkek. Fayencemosdók, lüozetcsészék, 

bidetek és ülődeszkák, stb., stb.
B u d a p e s t  VI, Vilmos csász ár út 61

Telelőn : 102-74
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A  B O R S S ZE M  J A N K Ó  R É B U S Z A I

Megfejtése a Borsszem Jankó jövő 
számában. A helyes megfejtők a követ-

Th

kező jutalmakban részesülnek: 
1.

Illlllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllill Egy ju m p e r  b lú z

F E N Y V E S  divatáruházából
l!IIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIII!lllllllllll!lll CALVIN-TÉR 7

S t e r n b e r g
RÁKÓCZI ÚT 60

Klr. Udvari Hangszergyár
GRAMOFON LEMEZ

8.

Dr. KÖRNERNÉ
kozmetikai intézete,

VII, Erzsébet körút 52. Tel.: 350— 18.
2. Fiók: SIÓFOKON.

1 doboz D E S S E R T  
„ C a d e a u 46 csokoládéárugyár rt 
Budapest VI, Izabella U. 88. gyártmánya

Arcápolás. Helyi fogyasztás. Szőrte- 
lenítés. Napvédő szerek. Hatásos 

szőrvesztők. Szállítás vidékre is.

9.o.

Egy nagy művészi fénykép
FO TO  K L A R A
m ű te rm é b ő l

V, Erzsébet tér 3. V. em. (Lift)

EGY DARAB MŰVÉSZI F É N Y K É P
17 jn D ő l  koszorús fényképészmester mű- 
HIN 1 d l  terméből. VII, Király ucca 51. sz.

10.
Egy üveg BAEDER páriám

FRITZ Z S1G H 0 N □ illatszertárából4.

E g íd k é S l é k  R e i c h  M i k l ó s
Rákóczi úl 4

Külön manikűr terem. Manikűr 40 fillér
VI,Vilm oscsá- rádió és gramofon 
szár út 45. sz. nagykereskedéséből 11.

3 darab művészi levelezőlap 
m M T i y U T T R F R5.

3 óriás tubus
„O T O “ fém tisztító

Mindent gyorsabban, tartósabban. szebben
tisztít, fényesít

Főlerakat. ERA MÜVEK V. Katona József u,31

Ö t v  UÍM D U  rá té r i
udvari és kamarai fény
képész műterméből, Badar 
pest V il i , Baross ucca 61.

H. 12.

Egypobeline-párnaalap fonallal
L y  W E I S Z  M A R I S K Ú - t ó l
r V.  L ip ó t  k ö r ú t  22

Egy darab V7T1 A éá lakkcipő ápoló 
Egv darab r  K  A színes cipő ápoló 
Egy darab* y Ij I I  f i  fekete cipő ápoló

Főlerakat: Budapest V, Katona József u. 31
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13.

labor!
fotóművészeti műterme 

Budapest Gróf Tisza István ucca 18. 
E gy darab 18x24 cm nagyságú 

(Cabinet) művészfelvétel

Megfejtők, akik nem előfizetői lapunk
nak, csakis a következő szelvény bekül
dése mellett részesülnek jutalomban:

BORSSZEM JANKÓ
augusztus 1-i rejtvényszelvénye____________

A Borsszem Jankó múlt számában kö
zölt rébuszok megfejtése: 1. Egyensúly, 
2. Nemzetközi forgalom , 3. Minisztérium. 
A megfejtők közül Brún Imre, Kelemen 
Béla, Borbáss Elek, Szentimrey Ödön, 
Stem  Erzsi, Kovács Károly, Müller 
Vera, Rónay Pál, Halas y Márton, Binder 
Lajos, Deutsch Éva, ifj. Benics Imréné, 
Kardos Emil kaptak jutalmakat.

—  Gyerekek, tanuljátok meg, hogy az 
„Oroszlán” légnyomású mosógéppel egy 
kosár ruhát tizenöt perc alatt lehet ki
mosni.

(Bemutatás: VII, Erzsébet körút 17, 
II. 12. Lift díjtalan.)

C S O D A B O G A R A K
Az esztergomi dongó

„Tarka szárnyú dongó „khocog” az 
egyik esztergomi lap hasábjain s talp
nyalásra s gerincűn j  log tatásra idomított 
szellemi képzettsége rémképeket csihol 
gyenge csápjai alól.” (A „Komárom- 
Esztergomvármegye” 28. számából.)

íme, a tüneményes csodabogár: a tar- 
kaszámyú dongó, aki csápjai alól rém
képeket csihol. Remélhetően acél-kova- 
tapló segítségével.

A világ legnagyobb csodája
„Huszonnégy óra alatt több mint öt

ezer kilométert repültek lélegzetvétel, le
szállás nélkül az óceán túlsó partjáról az 
innenső kontinens közepéig.” (A „Ma
gyarság” július 19-iki számának vezér
cikkéből.)

Huszonnégy óráig nem venni lélegze
tet: ez már valami.

D I A G N Ó Z I S
Az orvos odalép a beteg ágyához és 

megkérdi :
—  Na, hogy van?
A beteg keserves arcot vág:
—  Tegnap óta megint rosszabbul ér

zem magam. Mintha állandóan emelked
ne és esne valami a gyomromban. Mit je
lent ez, doktor úr?

Az orvos elgondolkozva bólogat, aztán 
megfontoltan így szól:

—  Ezek a tünetek arra engednek kö
vetkeztetni, barátom, hogy maga le
nyelte a hőmérőt.

64. évfolyam,
Felelős szerkesztő és kiadó: 

MOLNÁR JENŐ dr.

15. (3181.) szám
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

3udapest, Mozsár u. 9. Tel.: A .233— 24

Művészeti főmunkatárs: 
GÁSPÁR ANTAL

Lap tulajdonos:
Borsszem Jankó Lapkiadó Rt. 

Igazgató: MOLNÁR EMIL
A BORSSZEM JANKÓ előfizetési árai:

Egész é v r e .................................................................... 20 pengő —  fillér
Félévre ..........................................................................10 pengő 50 fillér
N e g y e d é v r e .............................................................  5 pengő 50 fillér

Biró Miklós nyomdai műintézet rt. nyomása, VII, Rózsa ucca 25 
Felelős: Sándor Zsigmond igazgató
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K É R J Ü K *
t. előfizetőinket, szí
veskedjenek a „Bors
szem Jankó44 előfize
tését megújítani, hogy 
lapunkat to v á b b  is 
zavartalanul a
ktildhessük !

Kávéházban
Vendéglőben

Fodrásznál

követelje
a
Borsszem Jankót

Ideg- és tttőérbajból, 
rheumából és szexuális 
győngeség-ből

gyógyulást keresők kérje
nek ingyenes tájékoztatót az

Elektrom ágneses  
Gyógyintézet - tői. 

BpestVII.VilmakirálynO út 11B

Az

a liberális
polgárság lapja

Mindenki olvassa

ARADI KÖZLÖNY-ben!
EGÉSZ ERDÉLY OLVASSA

CINKOGRAFIA
VII.THÖKÖLY-ÚT8 TELJ.: 426-96

Olvassa a

hikmèL,
a magyar értel
miség legkitű
nőbb napilapját


